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1822-1867. 


Польское  славянов-Ьд^н1е,  получившее  блестящее  развит1е  въ 
трудахъ  зам"Ьчательной  плеяды  первыхъ  представителей  его 
въ  начале  XIX  ст.,  роковыми  событ1ями  1830 — 31  г.  г.  на  н'ккоторое 
время  невольно  пр1остановилось  въ  своемъ  движен1и,  къ  счастью 
не  надолго:  труды  перваго  покол'Ьн1я  польскихъ  славянов'Ьдовъ 
создали  прочное  основан1е  для  дальн^йшаго  роста  науки,  обще- 
ственнаго  славянскаго  самосознания  и  интереса  къ  славянству.  Пе- 
режитыя  потрясен1я  и  некоторое  неизб'Ьжное  разочарован1е  по- 
ляковъ  въ  славянскихъ  идзалахъ  не  могли  однако  уничтожить  ихъ 
стих1Йныхъ  славянскихъ  симпат1Й  и  интересовъ.  Новое  покол"Ьн1е 
польскихъ  славистовъ  нарождалось,  правда,  медленно,  -  среди  нихъ 
только  одно  имя  В.  А.  Мац'Ьевскаго,  знаменитаго  историка  славян- 
скихъ законодательствъ,  блистаетъ  ярче  и  пр1обр"Ьтаетъ  европей- 
скую изв-Ьстность,  но  трудами  многочисленныхъ  второстепенныхъ 
работниковъ  на  поприще  научномъ  и  литературномъ  поддержи- 
вался непрестанный  огонь  любви  къ  славянству.  Къ  числу  предста- 
вителей этого  второго  покол'^н1я  польскихъ  славянофиловъ  при- 
надлежитъ  талантливый  переводчикъ  сербскихънародныхъп'Ьсенъ, 
основатель  славянскаго  литературнаго  журнала  и  ученый  путеше- 
ственникъ  по  славянскимъ  землямъ  —  Романъ  Зморск1Й.  О  заслу- 
гахъ  его  въ  истор1и  польскаго  славянов"Ьд-^н1я  вспомнить  т"Ьмъ 
ум'Ьстн'Ье,  что  он"Ь  не  получили  еще  надлежащей  оц^^нки,  а  б1огра- 


фическ!я  св^дЬн!я  о  немъ  неполны,  неточны  и  въ  отд-кльныхъ  мо- 
ментахъ  противор"Ьчивы.') 

Уже  въ  юные  годы  Зморск1й  увлекался  народной  поэз1ей,  по- 
знакомившись съ  творчествомъ  польскаго  народа  въ  мазовецкой 
деревн"Ь,  гд'Ь  онъ  бывалъ  часто  и  подолгу,  нав-Ьщая  отца,  поселив- 
шагося  по  выход'Ь  въ  отставку  у  своихъ  родственниковъ.'-')  Эту  лю- 
бовь къ  народной  поэз1и  вообще  онъ  сохранилъ  навсегда  и  подъ 
вл1ян1емь  знакомства  съ  нею  испытываетъ  впосл-Ьдств1и  свои  силы 
и  въ  самостоятельномь  творчестве  въ  дух'Ь  славянскихъ  народныхъ 
п'Ьсенъ  и  предан|й. 

Въ  1843  году  Зморск1й,  принадлежавш1й  къ  кружку  варшав- 
ской литературной  молодежи, •■)  восторженныхъ  народниковъ,  увле- 
кавшихся демократическими  идеями  (Сев.  Филлеборнъ  съ  его  „Мас1- 
\у|51ап1пет",  Богданъ  Дзеконьск1й,  Вл.  Вольск1Й,  братья  Норвиды, 
Теофиль  Ленартовичъ),  нашедшими  много  приверженцевъ  въ  ли- 
беральныхъ  кругахъ  польскаго  обш,ества  всЬхъ  трехъ  разд^ловь 
Польши,  добровольно  покинуль  отечество  и  вы-Ьхалъ  въ  Прусс1ю, 
въ  великое  княжество  Познанское.  Зд-^сь  поэтъ  женился  (въ  1845  г.) 
на  дочери  познанскаго  пом"Ьш,ика  и  безъ  перерыва,  вплоть  до  1848 
года,  жилъ  въ  пограничной  деревн-Ь  ОсЬкъ,  въ  полумил"Ь  отъ  Ка- 
лиша.  Въ  1848  году  онъ,  по  всей  в"Ьроятности,  подъ  вл1ян1емъ  тре- 

')  Такими  неточностями  страдаетъ  брошюра  Я.  К2^2е\У5к|едо,  Котап 
2тог5к1,  \^аг57.а*а,  1868.  ОнЬ  повторяются  и  другими  авторами.  ВсЬ  б1ографж, 
всл^дъ  за  Ржомжевскимъ  (ср.  Епсук1ор.  Ро^згесНпа.  XI,  371),  считаютъ  годомъ 
рожден1я  Зморскаго  1824-й  годъ,  но  самъ  поэгь  въ  цитируемомъ  ниже  про- 
шен1и  на  имя  кн.  Паскевича  говоритъ,  что  онъ  родился  въ  1822  году,  что  по- 
казывалъ  и  его  отецъ.  Въ  русскомъ  „Новомъ  энциклоп.  Словар'Ь"  Брокгауза- 
Ефрона,  XVIII,  750 — 751,  о  поэт%  сообщаются  совершенно  ничтожныя  и  при- 
томъ  нев^рныя  данныя:  „Зморск1й  Романъ  (1824-67)  —  польск1й  поэгь,  роман- 
гикъ,  крайнж  пессимистъ. . ."  И  только!  Перечислены  дал'Ье  пять  яко  бы  луч- 
шихъ  его  сти.хотворен1й  и  дв-Ь  его  поэмы,  изъ  коихъ  .,^\ега  5!ес1тш  *ос1г6*" 
будто  бы  „носить  сл^Ьды  вл1ян1я  сербскаго  эпоса"!  Между  тЬмъ  самъ  поэгъ 
признался  въ  заимствован1и  сюжета  изъ  скандинавскихъ  сагъ.  Ни  слова  не 
сказано  о  переводахъ  сербскихъ  п-Ьсенъ,  не  названъ  даже  ни  одинъ  изъ  сбор- 
миковъ  ихъ,  а  они  то  и  составляютъ  наиболее  ц1^нную  часть  литературиаго 
насл%д1я  Зморскаго. 

')  Въ  1852  г.  онъ  издалъ,  какъ  плодъ  этихъ  увлечен1й,  сборникъ:  „Ро- 
с1ап1а  1  Ьа5п1  1ис1и  ж  Магодазги,  г  с1ос1ап1ет  кИки  5г1^5к1сЬ  I  \\'1е1коро15к1сН." 
)  В.м^^стЬ  съ  1ос.  Дзекомьскимъ  онъ  издалъ  въ  1843  г.  альманахъ:  „иаз- 
к61кп  (Варшава,  1843),  гд-Ь  пом^стилъ  и  свои  стихотворен1Я. 


вожныхъ  событ1й  этого  времени  въ  Прусс1и  и  Познани,  пере^халъ 
сначала  въ  Дахенъ,  а  оттуда  въ  Будишинъ,  въ  Верхней  Саксонской 
Лужиц"Ь. 

До  половины  1850  года  онъ  живетъ  въ  В.Лужиц%,')  а  зат"Ьмъ 
снова  возвращается  въ  познанскую  деревню  Ос'^къ.  Въ  центр-Ь 
Верхней  Лужицы  въ  это  время,  какъ  изв'Ьстно.только-что  начинало 
пробуждаться  нац1ональное  движен:е  въ  маленькомъ  кружке  сербо- 
лужицкихъ  Д'Ьятелей,  выступившихъ  съ  программой  просв'Ьтитель- 
иой  патр:отической  деятельности  на  пользу  забытаго  сербскаго  на- 
рода:  основана  была  въ  БудишинЪ  Сербская  Матица  (1847)  тру- 
дами знаменитаго  родоначальника  сербо- лужицкаго  возрождения 
Яна  Эрнеста  Смолера  и  его  друзей,  зародился  въ  1848  г.  ученый 
органъ  этого  общества  „Часопись  Матицы  Сербской",  возникали 
въ  эти  годы  и  друг1е  литературно-научные  журналы,  напр.,  „^и^ 
П1ска"  Петра  1ордана  въ  Лейпциг-Ь  (съ  1842  г.);  съ  1846  г.  тотъ  же 
1орданъ  издавалъ  ^аЬгЬйсНег  ^  51ада.  ЬИегаШг,  Кипз!:  ипс1  \\/155еп- 
5с11а(^1:,  перешедщ1я  въ  1848-1849  году  къ  Смолеру.  Сойдясь  близко 
съ  такимъ  зам'Ьчательнымъ  д"Ьятелемъ,  славянскимъ  и  лужицко- 
сербскимъ,  какимъ  былъ  Я.Э.  Смолеръ,  Зморск1Й,  увлеченный,  оче- 
видно, его  прим-^ромъ  безкорыстнаго  служен1я  народу  и  пробужде- 
н1ю  въ  немъ  нац1ональнаго  самосознан1я,  задумываетъ  издан1е  боль- 
шого славянскаго  органа  на  польскомъ  язык-^. 

Въ  польской  журналистик'Ь  сороковыхъ  годовъ  опытовъ  по- 
добнаго  рода  издан1й  было  уже  немало,  и  мы  можемъ  отметить 
рядъ  журналовъ  съ  славянскими  программами  (напр.,  виленское 
А1::пеит  Крашевскаго),  бол-Ье  или  мен-^е  удачныхъ  и  долговремен- 
ныхъ.  Зам^тимъ,  что  въ  самой  Варшав"Ь  въ  1842  и  1843  гг.  издавалась 
П.  П.  Дубровскимъ  русско-польская  „Денница- ^и1;ггепка",  правда, 
холодно,  съ  недов'Ьр1емъ  и  явно  недоброжелательно  встречен- 
ная въ  польской  литературной  семь^,  но  сослужившая  безспорно 
некоторую  службу  д^лу  ознакомлен1я  съ  современнымъ  славян- 
ствомъ,  т^мъ  бол^е,  что  редакторъ  ея  могъ  назвать  весьма  крупныя 
славянск1я  ученыя  и  литературныя  имена  въ  рядахъ  своихъ  сотруд- 

')  Изъ  свид-Ьтельства  о  „благонадежности"  (\УоЫуегНа11ипд5геидп155).  вы- 
даннаго  Зморскому  24  авг.  1849  г.  будишинскимъ  бюргермейстеромъ,  видно, 
что  онъ  жилъ  въ  Будишин-Ь  съ  февраля  до  конца  1юня  1849  г.,  а  зат1ьмъ  пере- 
селился съ  женой  для  возстановлен1я  здоровья  В1>  близкую  сербскую  деревню 
Гайницы. 


никовъ  (Шафарикъ,  Станко  Вразъ,   Пуркине  и  др.).  Начинания  и 
стремлен1я  предшественниковь  Зморскому  хорошо  были  изв'кстны, 
и  онъ  пошелъ  лишь  по  ихъ  сл^дамъ.  Журналъ,  основанный  имъ, 
носилъ  наименован1е :   „51ас11о",  р15то  ггесгот  ро15к1т  1  51а\л/1ап- 
зкип  ро5\)\/1^сопе.  Кок  1849.  —  V/  кот!551е  V^  к51^дагп1  Д.  \А/о)ко\у- 
5к'1едо,   «  Рогпап'ш.  1и6\ег  (51с)    «/  к51^дагп1  \\/е11ега  („\А/е11ег'5с11е 
ВисЬКапсИипд  1п  Ваи11еп").  Сгсюпкат!  К.  О.  Шк!  ;у  Вис1у52уп1е.  Де- 
визь  журнала:    „Вод1ет  а   Рга\\/6г{.  Тдоб^  а  Ргасд".   Подписывалъ 
издан1е  въ  качестве  отв"Ьтственнаго  редактора  Я.Э.  Смолеръ  („\^у- 
с^а\Vса  ос]ро;у'1ес121а1пу  ^.  Е.  5то1ег").  Зморск1Й,  какъ  русск1й  поддан- 
ный, очевидно,  не  им"Ьлъ  этого  права.  Всего  было  выпущено  12  но- 
меровъ,  объемомъ  въ  ЮОстраницъ.  Къ  нимъ  им'Ьется  оглавлен1е.^) 
При  всей  незначительности  объема  этого  недолговременнаго 
журнала,  онъ  даетъ  однако  достаточно  матерьяла  для  характери- 
стики литературной    и  политической   физ1оном1и   его   создателя  и 
вдохновителя.  Въ  этомъ  отношен1и  интересна  вступительная  статья 
„отъ  редзкц1и"  въ  первомъ  номер-Ь  (51ас1(о,  1849,  №  1:  06  Рес1аксу1). 
Журналъ,  съ  одной  стороны,  ставитъ  себ'Ь  задачи  широк!я, 
общ1я :  онъ  им'Ьетъ  въ  виду  бол'^е  глубокое  культивирован1е  на- 
ц1ональныхъ  началъ   въ  общественной  жизни,  стремится   поддер- 
живать и  питать  нравственное  движен1е  (гисИ  тога1пу)  въ  обще- 
ств'Ь  и  служить  вспомогательнымъ  средствомъ  для  всесторонняго 
развит'1я  внутренней  жизни  народа;  съ  другой,  онъ  им^Ьетъ  и  част- 
ную, спец1альную  ц'Ьль  —  восполнить  одинъ  весьма  значительный 
недостатокъ  польской  журналистики.   Редакц|я  определяла  эту  за- 
дачу сл^дующимъ  образомъ:   „Въ  тотъ  моментъ,  когда  славянск1я 
стих'т  все  громче  и  сильнее  начинаютъ  проявляться,  какъ  на  арен"Ь 
политической,  такъ  и  въ  сфер^  умственной  жизни,  когда  отъ  осно- 
вательнаго  познан1я  ихъ  и  оценки,  быть  можетъ,  преимущественно 
будетъ  зависать  бол'Ье  или  мен"Ье  скорое  осуществлен1е  нашихъ 
драгоц'Ьнн"Ьйшихъ    желан1Й,  весьма  полезнымъ  и,  какъ  намъ  ка- 
жется, необходимымъ  для  значительной  части  народа  было  бы  бли- 
жайшее ознакомлен1е  его  съ  большой,  доселе  для  насъ  почти  со- 
вершенно чуждой  славянской  семьей,  съ  ея  истор1ей,  характеромъ, 
просв-ещен!емъ,  обычаями,  плодами  ея  духа..." 

')  Мы  имЬли  въ  рукахъ  экземпляръ  Имп.  Публ.  Библ.  16.  28.  3  61.  Ес^т. 
Ко1ос1г1е]С2ук,  7.  ргге521о^с1  51о*1апоП151*а  *  Ро15се,  З^уга!  5)о«(1аЛ5к1,  1909.  дги 
А7\е(\.  51г.  382.  отмйчаетъ  еще  одинъ  номеръ  за  1850  годъ. 


Въ  польской  журналистике,  по  мн'Ьн1ю  редакц1и,  ие  было 
органа,  который  знакомилъ  бы  общество  съ  жизнью  единонлемен- 
ныхъ  народовъ,  и  поэтому  —  въ  уб'Ьжден1и  чрезвычайной  важности 
этого  предмета  —  журналъ  об^щалъ  постоянно  и  ревностно  зна- 
комить соотечественниковъ  съ  делами,  литературой  и  т.д.  братской 
славянщины,  стремился  быть  „органомъ  взаимнаго  сближен1я  на 
моральномъ  пути  славянства  и  польскаго  народа". 

Издан1е,  по  вн-^шности  и  по  содержанию  своему  занимая  сре- 
дину между  ежедневной  газетой  (с1г1епп1к1ет)  и  чисто  научнымъ 
журналомъ,  предполагало  пом'йщать  на  своихъ  страницахъ: 

1)  Статьи,  касающ1яся  общественныхъ  отношен1й,  истор1и,  фило- 
соф1и  и  литературы  польской  или  славянской; 

2)  жизнеописан!я  достопамятныхъ  людей,  описан1я  путешеств1й, 
странъ,  обычаевъ,  нравовъ,  народныхъ  предант  польскихъ 
или  славянскихъ; 

3)  стихотворен1я,  повести  и  т.  п.,  оригинальныя  или  переведен- 
ныя  съ  славянскихъ  языковъ; 

4)  критическ1я  обозр"Ьн1я  важн'Ьйшихъ  произведен1Й  литературъ 
польской  и  славянскихъ; 

5)  разныя  сообщен1я,  отчеты  и  новости,  касающ1яся  литературъ 
польской  и  другихъ  славянскихъ; 

6)  переводы  статей  или  разборы  сочинент,  изданныхъ  на  не- 
славянскихъ  языкахъ,  поскольку  эти  сочинен1я  касаются  поль- 
скихъ или  славянскихъ  вопросовъ. 

Журналъ  не  стремился  быть  глашатаемъ  какихъ-либо  опре- 
д%ленныхъ  политическихъ  или  соц1альныхъ  теор1й,  а  еще  мен"Ье 
желалъ  быть  представителемъ  какой-либо  парт1и :  онъ  ставилъ 
своей  задачей  единственно  развивать  патр1отическое  чувство  и 
распространять  здравое  его  пониман1е,  бороться  за  идеи  свободы, 
братства  и  справедливости,  но  бороться  только  одной  правдой,  съ 
достоинствомъ,  любовью  и  спокойств1емъ.  Эти  принципы  журналъ 
об"Ьщалъ  проводить  какъ  въ  польской,  такъ  и  въ  славянской  своей 
части,  причемъ  въ  посл'Ьдней,  не  отказываясь  отъ  собственныхъ 
взглядовъ  и  сужден1Й,  редаки,1я  об"Ьщала  главнымъ  образомъ  ста- 
раться дать  читателямъ  своего  рода  зеркало,  въ  которомъ  в'Ьрно 
отражались  бы  внутренн1Я  отношен1я,  нужды,  идеалы  и  стремлен1я 


различныхъ  в'Ьтвей  славянства.  Обширная  программа,  начертанная 
вь  первомъ  номер'Ь,  осуществлена  была  лишь  въ  незначительной 
м'Ьр!^,  прежде  всего,  потому,  что  журналъ  Зморскаго  очень  скоро 
прекратился. 

Въ  части  спец1ально  польской  „51ас11о",  несмотря  на  об'Ьщан1е 
быть  органомъ  безпарт1Йнымъ,  посл"Ьдовательно  и  неуклонно  явля- 
лось проводникомъ  демократическихъ  идей,  следуя  вполн-Ь  тому 
направлен1Ю,  какое  мы  встр^чаемъ,  наприм1зръ,  у  яркаго  вырази- 
теля ихъ  Северина  Гощиискаго  въ  его  изв'Ьстномъ:  „Метог]а1е 
6о  Сеп(:гаПгасу1  ТохуаггузЫа  Оетокга1:усгпедо"  или  въ  трактат'^: 
^^6\Vпу  гу«1о(  с1етокгасу1  ро1зк1е)".  Въ  пониман1и  принциповъ  и 
задачъ  демократизма  не  было  разноглас1я  между  редакторомь 
журнала  и  его  немногочисленными  сотрудниками. 1)  Зморск1Й  про- 
никнутъ  глубокой  в'Ьрой  въ  силы  народныя  и  требуетъ  отъ  поль- 
скаго  общества  возвращен1я  къ  народу,  сближен1я  съ  нимъ  и  объ- 
единен1я  не  только  въ  дух"Ь,  но  и  во  вн-^шности:  кто  желаетъ  быть 
вождемъ  народа,  тотъ  должень  не  только  любить  его,  но  и  внешне 
сблизиться  съ  нимъ,  носить  его  сермягу  (стихотворен1е:  „XV  зик- 
тапу",  —  51ас11о,  1849,  стр.  60): 

„\\/ 51егт1^д'1,  Ьгас1а1  >А^5иктапу! 
К1:о  сМсе  1ис1о*1  рг2у*ос121С, 
М|е  с1о5с,  ге  ти  Ьис!  косНапу, 
XV  Ьис1и  52ас1е  гпиз!  сНос121с..." 

1 1ольша  и  духомъ  и  вн'^шностью  должна  образовать  единый 
народъ: 

„М1есН  51^  с1исНет  1   ро20гет 
Ро15ка  ш  )ес1еп   Ьис1  )ес1пос2у ! .. ." 

Отсутств1е  народнаго  элемента  въ  политическомь  организме 
прежней  Польши  онъ  считаетъ  главною  причиною  ея  немощи  и 

')  Странно,  что  г.  Колодзейчикъ,  5*131  51ош.,  1909,  дгис121еп,  51г.  383.  эту 
горячую  приверженность  къ  демократическимъ  идеямъ  ставить  въ  упрекъ  по- 
эту: „2ат1а51  рогизгус  к*е51уе  роШусгпе,  оЬсЬойг^се  *5гу51к1сН  51о*|ап,  тадги 
V/  аг1уки1е  р.  I.  .,ГН|есо  о  пагос^о\Vо4с^"  га]^(;  51^  1ис1ет  *1е]5к1т."  Въ  другомъ 
м^ст-Ь  г.  Колодзейчикъ  приписываетъ  Зморскому  агитац1ю  среди  народа  и  про- 
паганду въ  своихъ  стихотворен1яхъ  „крайнихъ  демократическихъ"  идей  (ЬазеО. 
1Ь1с1.,  1912,  та],  з^г.  342. 
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упадка,*)  и  только  силами  народа  она  можетъ  быть  спасена,  ибо 
въ  народ"Ь  вся  ея  мощь  и  вся  надежда  на  будущее.-) 

Осуждая  шляхту  съ  ея  „несчастною  исключительностью",  ста- 
рыми предразсудками  и  новою  глупостью,  ея  эгоизмомъ  и  кр^пост- 
ничествомъ,  признававшими  только  шляхтича  „гражданиномь  и 
челоБ'Ькомъ"  и  недопускавшими  народа  къ  д"кламъ  государствен- 
мымъ,-')   онъ  восхищается  Косцюшкой,  который,  над^въ  на  себя 

')  Оашпа  Ро15ка  ирасНа  д16*п1е  5*^  \у1а5п^  п|етос^,  —  т1апо*1с1е  Ьгак1егп 
11агос1о№езо  2у*1о1и  *  роШусгпут  ]е]  огдап1гт1е."  М|есо  о  пагос^о^Vо^с^.  51ас11о. 
1849.  стр.  10. 

-)  .,Ро15ка  1у1ко  пагос1и  *1а5пет1  зНат!  гЬа;у10п^  2051ас  тоге;  «/ Ьийи  са1а 
г1о(еда  пазга  1  са1а  рггу52(о5с1  пас121е]а."  51ас11о.  1849,  стр.  25.  Мысли  эти  намъ 
искомы,  напр.,  изъ  статей  Гощинскаго.  Такъ,  разсуждая  о  задачахъ  демократы 
1..016*пу  2у\^1о1  с1етокгасу1  ро15к1е]".  Оетокга1а  Ро15к1,  1от  IV,  Рагуг  1842,  51г. 
187),  онъ  заявляетъ:  ,.С16шп^  ргасд  ]е51  5ро)еп1е  з!^  *  ту4И  с1етокга(ус2пе]' 
7  1ис1ет.  а  1ис1ет  пагушату,  1с1^с  ]ес1уп1е  га  с11*Мо\уут  г*усга]ет,  сг^^С  пагос1и 
па]Мс2п1е]5гд,  сг^Ас  иЬогзгд,  пакоп1ес  сг^4с  ис15кап^  с1о1усЬс2а5.  Ьис1 . . .  шсЬойг! 
ё1о  5к1ас1и  рг2у5г(о5с1  с1етокга1ус2пе],  ]ако  ]е]  сг^5с  па]*а2П1е]52а,  51:апо*1  рос1- 
■^1а\у^  ]е]  Ьис1о*у,  )е51  \у1^с  рг2угос|20пут  5рг2ут1ег2епсет,  а  ш1а5с1\«1е]  2у\уо1- 
пут  р|ег*1а51к1ет  с1етокгасу1  .  .  ."  „Оетокгасуа  Ьег  1ис1и  ]е51  п1с2ет  тпегп 
*1^се]  1у1ко  згкоЦ  ^02р^а\V^а^^с^,  и1шогет  парош1е1:ггпут,  2]а*15к1ет  сЬ^Иошегп, 
п1ета]^сет  П1С  па  5\уо]е  шгтосп1еп1е,  Ьо  ]е]  2а5{^р  1ис1ет  1у1ко  с1оре1п1ас  з!^ 
тоге. . ." 

)  \У  Ро15се  1у1ко  521асНс1с  Ьу1  оЬуша1е1ет  I  с2)о«/1ек1ет.  1у1ко  со  ]е52С2е 
па]МЬега1п1е]51  1ис121е  тп1ета11,  *  па]1ер52е]  *1ег2е,  ге  па]\У5рап1а|52е  сгуп!^ 
ро4ш1^сеп1е  I  с1оЬгос121е]51*о  с11а  1ис1и.  исНу1а]дс  ти  п1есо  *го1а  5*ц1уп1  5*о1сЬ 
ИегЬо*усН  га5гс2у16*.  51ас1(о.  1849,  стр.  18 — 19.  Противъ  шляхты  направлены 
„игушк!  2  ро*1е§с1:  5г1асН1:а  (?е?огта1:огу  (р15апе]  ш  1845  г.  рггег  Ь.  К.)",  1Ыс1., 
1849,  стр.  70 — 71  и  ел.  Зд-Ьсь,  наприм-Ьръ.  встр-Ьчаемъ,  р'Ьзк1я  обличительныя 
строки;  „I  рг2ерас1а  (ег  пазга  ро15ка  521асЫа,  №)6С2^с  з!^,  )ак  гоЬас1\уо  ро  риз!- 

кои-ш  51агусН  ргге5дс16*  1  по*з2е]  9)иро1у,  —  I  рг2ерас1п1е  г  Вод1ет Вое 

сЬо^  *1с121  2а  риз1ко\У|ет  5№'1а1  4\у1егу  —  с121е1пу  —  рг2е5||С2пу,  пошусЬ  с1п1,  {о 
п1е  5т1е  *у1кпч<^  поза  га  гЬи1*1а1е  дгигу,  1о  кг61е51*о  5ато1иЬз1*а  I  рап- 
згсгугпу.  521ас11с1с  ропо  ]е5гс2е  зоЫе  р1ес1е,  ге  Ьег  рапзгсгугпу,  Ьег  сгшбгк!,  Ьег 
тх\а,  Ьег  зато1иЬз1ша  —  4о  гуЬа  Ьег  \Уос1у,  1о  с1а1о  Ьег  (1и5гу!...  Н  сог  с1ор1его 
(121аг5к1ет  гат1еп1ет  ггис1с  з1^  «/ ро1ок  ро51^ри?.. .  «/ о*е  Ьегдеппе  Га1е  «/а1к, 
1ги(16*,  ро5*1^сеп1а,  со  рггег  кггуго^е  т^С2агп1е  *1ос)^  па  рга*1с^  0]са  рггес!- 
*1есгпедо ! . . .  зр^1апд  21ет1^  с12*1да]д  с1о  га]и  шо1по4с1!  М1ез1е1у  —  о  1:ет  га- 
тИсгту  1ер1ё]!..."  Все  это,  конечно,  о6щ1я  м-Ьста  изъ  программъ  демократ1и, 
повторяемыя  Зморскимъ  и  его  сотрудниками.  Въ  ж.  Оетокга1:а  Ро15к|  (Рагуг 
1842,  1от  IV,  з(:г.  67:  „Ьис1,  *52есИ*1а(121*о  1ис1и")  находимъ  совершенно  ана- 
логичные протесты;  „Ьис1ет  пагуч/аИ  ирг2у*11е]ошап1  «/  Ро1зсе  {усЬ  «'згуз!- 
к1с11,  к(6ггу  321асЫа  п1е  ЬуИ.  \Уес1к1д  П1с11.  зата  1у1ко  52IасI^^а  51апо\л/Иа  паг6с1. 


мужицкую  сермягу,  этимъ  краснор'кчивымъ  и  величественнымъ 
жестомь  какъ-бы  призвалъ  шляхетское  сослов1е  вернуться  къ  ве- 
ликому единен!ю",  отъ  котораго  оно  отклонилось;  въ  Косцюшк"Ь 
онъ  видитъ  истиннаго  народнаго  вождя,  пр1общившаго  народъ  къ 
политической  жизни  и  давшаго  ему  возможность  осуществить  свое 
право.') 

Въ  стихотворен1и  „Мос^I^^\Vа"  поэтъ  призываетъ  благослове- 
нье Господне  на  Тихь,  кто  сЬеть  слова  правды,  чтобы  ускорить 
всходъ  свободы,  кто  ведетъ  народъ  на  ниву  свободной  жизни,  — 
на  костяхъ  ихъ  выростетъ  дерево  свободы,  которое  своею  т-^нью 
ос15Нитъ  весь  м1ръ: 

„5}оша  р^а\Vс^у  к1:о  го251еу/а, 
Ву  рггу5р1е52ус  5«/оЬ6с1  \V5сI^бс^, 
Оа]   ти  с1о2ус,  Ьу  с1о  2п1\уа 
2таг1\уусЬ\У51а1у  ро\>^\66\  Ьис1 . . . 

2  гп^С2епп1к6\у  1у1и  ко5с1, 
Ро51апусН  об  (:у1и   1а1, 
М!есЬ  \V2п^^с12^е  с1г2е\уо  VVо1по5С^ 
I  са1у  ос1еп1  5VV^а^ . . ." 

Т"Ь  же  мысли  и  взгляды  высказываетъ  и  сотрудникъ  „51ас11а" 
познанск1Й  поэтъ-демократъ  Петръ  Дальманъ,  въ  1846  г.,  попавш1й 
въ  Познан'Ь  въ  тюрьму  и  умерш1й  безвременно  вскор"Ь  посл'Ь  осво- 
божденья изъ  нея.  Въ  журнал  к.  Зморскаго  пом'йщены  были  два  сти- 
хотворенья Дальмана  уже  посл"^ь  его  смерти  :  1)  „РошИапье  \У5с110с1и 
516пса  \д/  \у1^21еп1и  —  г.  1846"  (Встр-^ча  всхода  солнца  въ  темниц-Ь). 

исНжа1а1а  рга*а,  Г2^с12:|1а  кга]ет :  с1.  к16гусЬ  пагулапо  1ис1ет.  п1е  гуИ  рос!  рга- 
«/ет.  п1е  т1еМ  о]С2у2пу,  гарггес^апо  1т  \У52е1к1сЬ  ис2и<^  I  гогити.  521асЬс1с 
с1ор1его  т6д1  Ьус  гп^гпугл  1  кос11а]^сут  о]С2у2п^..." 

')  „Ро(1  ]е^о  •«/обгц  Ыс)  па  по*о  ]ако  иис1  51а]е  па  ро1и  роШусгпусИ  5рга»', 
*с1е1а  51^  1  1чс2у  па  по*о  г  ш^егезет  Ро15к1...  Ьис1  па  гаг  )ес1еп  гЬИга  з!^  ки 
роИ1ус2пети  51апо*15ки."  1Ыс1.,  стр.  19.  Эту  заслугу  Косцюшки  отм-Ьтилъ  уже 
авторъ  статьи  „Магос1о*о5<^"  (Оетокга1а  Ро15к1,  (от  IV.  Рагуг,  1842.  51г.  42),  ко- 
торый говорить,  что  нацюнальная  идея  свободы  и  равенства  вливалась  въ 
сердца  поляковъ  „са1ет1  5(гит1еп'|ат1  А2\е)6>м",  что  она  древня,  что  на  защиту 
правъ  крестьянства  постоянно  выступали  лучш1е  сыны  польскаго  народа.  Это 
,.па]с2у515ге  пагос1о*е  рга*о"  участья  во  всЬхъ  свободахъ  народъ  окончательно 
утвердилъ  за  собою  въ  битвй  подъ  Раь1лавица1чи.  ,.кьес1у  пасге1пьк  паго<1и 
(Ко^сшхгко)  рг2уЬга)  ]едо  ос1гье2  \  1ак  и521асЬсопу  с)итп1е  514  г  пЬт  роЬга1аГ'. 
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Измученный  и  истерзанный  душою  иоэ!  ь  полон  ь  гой  же  а\,\)Ы  иь 
народь,  вь  его  богатыя  творческ1я  силы  и  доброд1.1ели,  какь  и 
Зморск1Й,  —  солнце,  озирающее  вс^  народы  вь  одинь  день,  свиде- 
тель, что  этихъ  силъ  больше  всего  въ  б^дномъ,  простом ь  народе: 

„..Луз,  о  51опсе!  8*1ас1к1ет, 
Со  \\'52у5{к1е  1ис1у  \у  с1пш  од1^с1а52  ]ес1пут, 
2е  ]е52С2е  спо1:у  \V  5«1ес!е  рос1с1о51:а1:к|ет, 
иес2  дс121е2  па)\У1^се)?  —  ш  иис1г1е  —  пад1т,  Ыес1пут." 

(51аа1о,   1849,  стр.  60.) 

2)  Въ  стих.  „Оо  Ро15к1"  поэтъ  призываетъ  Польшу  в1^ри1Ь 
только  въ  народъ,  въ  крестьянск1я  сермяги  и  низк1я  хаты,  дающ|я 
такихъ  людей,  какъ  Косцюшко;  ей  надо  сбросить  съ  себя  старыя, 
истл'^вш1я  отъ  плесени  одежды,  обратиться  къ  народу,  въ  немъ 
искать  св"Ьжихъ  силъ,  и  тогда  вернется  къ  ней  блестящая  эпоха 
жизни,  ибо  ни  пурпуръ,  ни  гербы,  ни  епископск1я  митры  не  воскре- 
сятъ  уже  Польши: 

„иегеИ,  Ро15ко !   сНсезг  151п1ес  —  2Г2ис  52а1у, 
К1:6ге  ]и2  р1е5П1^  щ1еко\уд  2Ьи1\у1а1е, 
Д  тогезг  гус'ю  ос12у5кас  \У5рап:а{е; 
Ьес2  VV^ег2  гп!,  ге  С1^  п1е2Ьа\у1д  52каг1а1;у. 

I  П1е  \у'1ег2  р1осНо,  ге  С1^  1п?и}а1у 
Кгор1с11ет  VV2к^2е2з^,  —  1о  р1ет1е  п'|е51а}е! 


I  п1е  ш1ег2  1ак2е  ш  ЬегЬу  1  Ыаууа1:у,  — 
ТусЬ  ]и2  1  с121ес1   п1есЬсд,  (:ак  5рг6сЬп!а1е!  . . . 

Ьес2  Ш1ег2  VV  51егт1^д1  !  \^  1е  п15к1е  сНа^у, 
2кдс1  пазг  Ко5с1и52ко. . ." 

Такимъ  образомъ,  подобно  Рощинскому  и  другимъ  современ- 
никамъ  и  поздн'Ьйшимъ  представителямъ  польской  политической 
мысли,  Зморск1й  въ  своемъ  журнале  пропов"Ьдуетъ,  что  основу  и 
залогъ  могущества  Польши  составляетъ  народъ  съ  его  здоровыми 
инстинктами,  стих1йною  привязанностью  къ  родной  земл'Ь;  возрож- 
ден1е  и  укр"Ьплен1е  самосознан1я  его  есть  одна  изъ  важн'Ьйщихъ 
задачъ  на  этомъ  пути  къ  сид-к  и  слав-Ь.  Правда,  Гощинск1й  не  былъ 
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еюль  радикаленъ  въ своей  демократической  программ"Ь,  какъЗмор- 
ск1й,  и  столь  р%зокъ  въ  осуждеи:и  старыхъ  пороковъ  шляхты  и  ея 
историческихъ  прегр"Ьшен1Й ;  онъ  стремился  къ  создан1Ю  и  утвер- 
жден1Ю  изв'Ьстной  гармон1и  въ  взаимоотношен1яхъ  различныхъ 
классовъ  народа  и  опасался  возбужден1я  одного  сослов1я  противъ 
другого,  но  сходство  въ  главныхъ  основахъ  политическихъ  воззрЬ- 
Н1Й  того  и  другого  несомн'^нно.  Идеалы  Зморскаго  сложились,  оче- 
видно, подъ  вл1ян1емъ  трактатовъ  Гощинскаго. 

Вторую  характерную  черту  журнала  Зморскаго  составляетъ 
его  явное  и  подчасъ  весьма  сильно  выражаемое  нерасположен1е 
къ  исконнымъ  врагамъ  славянства  —  н'Ьмцамъ.  Такъ,  напр.,  въ  сти- 
хотворен1и:  „Оо  О^Ьи"  (написанномъ  осенью  1844  г.)  поэтъ  вспо- 
минаетъ  о  борьб'Ь  славянъ  съ  н'Ьмцами  на  берегахъ  Одры  „во  имя 
боговъ,  во  имя  славянской  свободы"  и  оплакиваетъ  гибель  славян- 
ства на  этой  н"Ькогда  славянской  территор1и.  Оно,  несомненно,  на- 
вЬяно  знаменитымъ  вступлен1емъ  (Рге^грёу)  Коллара  къ  его  поэм"Ь 
„Дочь  Славы",  съ  которою  польск1й  поэтъ  былъ  тогда  хорошо 
знакомъ.  Н"Ьсколько  стиховь  уб"Ьдительно  напоминаютъ  о  зависи- 
мости этого  стихотворения  Зморскаго  отъ  вступлен1я  Коллара : 

„2|ет1^,  XV  к1бге]  йр'щ  о]сг  пазге,  \угод1. 

Со  рпеб  П1т1  с1г2ус  па\«ук1у,  ро5\а6\у. 

I  с1ерсд  дгоЬу  1сЬ  5\V^^1:ок^ас^гк^ет^   под!, 

I   5гагр1^  ко5с1   1сЬ  5\V^^^ок^ас^2к^ет^   гаЛу... 

I   —  догзге  51:окгос!   —   \V^а5П^  о1о  5упо\у!е 

5го2е]  рат1^с1   \у1е1к1сН  игдда]^  о]с6\у: 

51г6]  I  оЬусга]  Ыог^  пагос1и  5\уедо  2Ьо]с6ш, 

I  згикас  5^а^Vу  V/  \угод6ш  П1е  згота)^  з!^  тош1е!..."  ') 

')  У  Коллара  гЬ  же  мысли  и  т"Ь  же  образы  развиты  н-Ьсколько  обширнее 
и  детальн^Ье: 

О,  кс1о  рг1]с1е  1у1о  угЬиЛИ  НгоЬу  ге  5па  21уё1то?... 

Кс1о  гее  1о  пат   т(51о,  кде  седИ  зуои  пёкйу  га  пагос! 

Кгеу  М111с1исЬ,  кс1о  па  пбт  5|оир  ти  рата1ку  51ог(? 

Кс1е...  Кгик...  уНёгпу  Вод151ау... 

С12  ]1СЬ  у(се  пепП  з  гасНо4ет  зигоуёЬо  гекоузкё 

С1йпку  ]е]1сН  гНоиЬпу  1йте  огйСе  1ете5... 

Кес  Ьо  с1гй  гагаг!  ге  г1й  а  1уйп  51ауеп5кё, 

2гак  ти  \1е  51ау]апа,  51исИ  к1ату  Ьо1пе  каг(... 

Ос1гос1|11  хупоуё  у5ак  зуё  зат!  та1се  2а(а51о, 

В1С:  тасесЬу  НМ$пё  оЫ|2и](се,  1а](.  — 
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Поэтъ,  однако,  в^ритъ  въ  конечную  поб'Ьду  и  торжество  сла- 
вянства. Поднимаются  уже  новые  всходы,  зарождается  заря  новыхъ 
великихъ  подвиговъ  и  д-Ьян1Й,  народъ-великанъ  пробуждается,  и 
снова  возвратится  къ  нему  свобода  со  славой,  „б%лый  орелъ"  вер- 
нется въ  старое  гнездо  свое  и  вновь  поведетъ  славянъ  на  берега 
голубой  Одры  въ  бой  за  славянскую  свободу : 

„I  р6]6г\егг\  га  п1т  гпбш  \у  1т1е  5IоVV^ап5к^е^  \уо1по5с! 

2а\V^е5С  Ьд]  —  дс1г1е5  и  ЫекИпе]  Обуу : 

Дг  об  кг\у1   пиг(:  ]е]  2сгег\у!еп1е]е  тос^гу, 

Лг  21е1опу  2Ые1е)е  Ьггед  об  1:гир1сН  козе:..." 

(51ас11о,   1849,  стр.  43.) 

Стихотворен1е  Зморскаго  (подписано:  К.)  подъ  заглав1емъ : 
.,\\/5ротп1еп1е  пагос1о\уе  г  1109  гоки"  (о  посольств-Ь  Болеслава  къ 
имп.  Генриху  съ  предложен1емъ  мира)  также  презрительно  гово- 
рить о  н"Ьмцахъ,  какъ  о  разбойникахъ  и  дикихъ  насильникахъ,  на- 
вязывающихъ  народамъ  свои  законы  : 

„...\у  М1етси  \V^е  1ир6'л/  1  дгаЫегу  сН^с  с121ка, 
I  с121к52а  ]е52С2е  —  1ис1от  паггисас  рга\уа..." 

Сд-Ьдуетъ  отм"Ьтить,  что  Зморск1й  переводитъ  изъ  „Дочери 
Славы"  Коллара  прежде  всего  два  сонета,  отв%чающ1е  его  личному 
насгроен1ю  и  взглядамъ  на  славянство:  1)  „О!  1:ёс11  21а1усЬ  54аго- 
51аУ5кусН  сазй"  (II,  сон.  41)  —  содержащ1й  восторженную  идеали- 
зац1ю  быта  и  характера  древняго  славянства,  и  2)  „Кс1уЬусН  ]5ет 
те!  Ьег1и  5(:окга]1п5кои"  (II,  сон.  15)  —  поэтическ1я  мечты  объ  огра- 
жден1и  славянъ  китайскою  ст"Ьною  отъ  гибельнаго  соседства  гер- 
манцевъ,  отнимающихъ  у  славянъ  уже  и  млеко  матерей  ихъ  (51:ас11о, 
1849,  стр.  53).  Р-Ьзко  направлена  противъ  замысловъ  н%мцевъ  со- 
временныхъ  заметка  г-жи  Войковской  (изъ  Познаня) :  „5(6\у  кИка 
о  да2ес1е  2е1{ипд  с]е5  Оз1еп"  (1Ыс1.,  1849,  стр.  71—72).  Эта  н-ёмецкая 
газета,  старавшаяся  снискать  расположен!е  поляковъ,  подвергается 
строгому  осужден1Ю  за  ея  отношен1е  къ  польскому  вопросу  и  къ 
справедливымъ  требован1ямъ  поляковъ  въ  Прусс1и.  „Симпат1и"  ея 
къ  полякамъ  и  р'Ьчи  о  примирен1и  (2дос]21е)  заслуживаютъ  презр'Ь- 
Н1Я  каждаго  поляка,  ибо  прежде  всего  н-Ьмцамъ  сл"Ьдовало  бы  удо- 
влетворить эти  требован1я,  а  потомъ  уже  говорить  о  примирении. 
ВсЬ  статьи  н'Ьмецкой  газеты  —  это  лишь  жалкая  болтовня  „н"^мец- 
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кой  симпани",  свысока  взирающей  на  поляковъ,  и  пустыя  об'Ьща- 
н1я,  не  заслуживающ1я  дов"Ьр1я  и  серьезнаго  отношен1я  къ  нимъ. 

Такимъ  образомъ,  „5{асИо"  было  польскимъ  патр10тическимъ 
журналомъ,  будителемъ  нац1ональнаго  духа  и  вм%ст%  съ  т%мъ  слу- 
жило и  широкимъ  славянскимъ  ц'Ьлямь,  см'кло  выступало  противь 
воинствующаго,  коварнаго  германизма,  его  враждебныхъ  отноше- 
Н1Й  къ  славянству,  пропов-Ьдывало  объединен1е  славянъ  и  въ  то  же 
время  было  выразителемъ  широкихъ  демократическихъ  принци- 
иовь,  р-^зко  отрицало  затхлые  шляхетск1е  и  клерикальные  пред- 
разсудки  и  пережитки. 

Едва  ли  мы  ошибемся,  если  скажемъ,  что  это  направлен1е 
журнала  не  могло  пр1обр-ёсти  ему  особенно  большого  круга  чита- 
телей въ  Великой  Польш'к,  гд%  издан:е  прежде  всего  должно  было 
распространиться.  О  пред'клахъ  Царства  Польскаго  и  говорить  не- 
чего:  сюда  оно  могло  проникать  лишь  тайными  путями,  контрабан- 
дой. Не  особенно  удачною  была  и  мысль  начать  издан1е  такого  ор- 
гана въ  провинц1альномъ  саксонскомъ  городк-Ь  Будишинъ,  гд'Ь  въ 
сущности  не  было  никакой  славянской  жизни,  гд'Ь  Смолеръ  и  Змор- 
ск:й  были  въ  то  время,  конечно,  наибол'Ье  сильными  и,  быть  мо- 
жетъ,  единственными  представителями  большой  славянской  идеи. 
Симпатичное  начинан1е  польскаго  поэта  не  могло  пустить  зд'Ьсь 
глубокихъ  корней  и  неминуемо  должно  было  заглохнуть.')  Т'Ьмъ 
не  мен"Ье,  издан1Ю  Зморскаго  въ  истор1и  попытокъ  создан1я  поль- 
скаго славянофильскаго  органа  сл^дуетъ  посвятить  особую  стра- 
ничку,  какъ  ни  скромны  были   результаты  этихъ  усил1й. 

Въ  особенную  заслугу  Зморскому  сл'кдуеть  поставить  то,  что 
онъ  далъ  зц^сь  польскому  читателю  прекрасные  переводы  произ- 
веден1й  н^которыхъ  современныхъ  славянскихъ  поэтовъ.  На  стра- 
ницахъ  своего  журнала  онъ  пом-^стилъ  переводы  сл'Ьдующихъ 
стихотворен1й:   „2а1  51о\^ака"   1осифа  М.  Гурбана  (изъ  его  альма- 


')  Колодзейчикъ,  $;у|а1  5)о\у.,  1912,  та],  51г.  342,  объясняетъ  прекра1цен1е 
издан1я  т1ьмъ,  что  польское  общество  не  могло  поддерживать  его,  ибо  им'Ьло 
у  себя  дома  лучш1е  журналы,  а  ,.эмиграц|я"  была  почти  ц%ликомъ  поглощена 
Востокомъ  и  желала  не  теор1ей  и  словомъ,  а  жизнью  и  д'Ьломъ  „противод'Ьй- 
ствовать  панславизму",  т.  е.  Росс1и  на  Балкан^.  Но  посл-Ьдней  задачи  Зморск1й 
вовсе  не  пресл'Ьдовалъ  въ  своемъ  издант,  о  противод'Ьйств1и  панславизму 
и  р^чи  н^ьть  въ  журнал-Ь  поэта.  Соображен|я  г.  Колодзейчика  ни  на  чемъ  не 
основаны. 
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наха  „МИга"),  „51о\д/о"  Яна  Мароти  (изъ  словенскаго  ж.  „Огс1  Та1гап- 
5ку");  съ  чешскаго  языка  онъ  перевелъ  названные  выше  два  сонета 
изъ  „Дочери  Славы"  Коллара ;  съ  хорватскаго  —  стихотворен1е 
Петра  Прерадовича:  „Сгкегу  ггосНа"  (изъ  его  сборн.  „Ргуепс!");  съ 
сербскаго  —  Милоша  Поповича:  „Рг2е521о5с  51о\у1ап"  (изъ  сб.  „Мач 
и  перо",  Београд,  1846);  кром-^  того,  онъ  перевелъ  зд"Ьсь  сербскую 
народную  п-^сню  (2ак1^с1а,  1Ыс1.,  стр.  60—61).  Какъ  самъ  Зморск1Й 
признается  въ  предисловт  кь  сборнику:  „Магос^очуе  р1е5п1  5егЬзк1е" 
(1852),  этотъ  последит  переводъ  сд'Ьланъ  былъ  имъ  съ  н^Ьмецкаго 
языка,  по  переводу  Гергарда  (XV.  ОегЬагс!,  \\/11а,  ЗегЫзсНе  Уо1к5|1ес1ег 
ипс1  НеИептагсЬеп).  Ему  же,  несомн-Ьнно,  принадлежитъ  переводъ 
народныхъ  п-Ьсенъ  въ  переведенной  имъ  же  (подписано :  К.  2.) 
стать^Ь  чешскаго  поэта  и  ученаго  К.  Я.  Эрбена:  „О  оМагасН  21ет1 
5к1ас1апусН"  (на  стр.  13  —  словенская  п'Ьсня  ;  на  стр.  27  —  изв'Ьстная 
сербская  п-^сня :  „Зидан^е  Скадра").  Въ  обстоятельномъ  отчет-Ь 
о  сборник"Ь  стихотворен1Й  хорватскаго  поэта  Орсата  Почича:  „Та- 
|1апке"  (2адгеЬ,  1849)  Зморскимъ  сд'Ьланъ  переводъ  отд-Ьльныхъ 
отрывковъ  изъ  этого  собран1я  (51а<Ло,  1849,  стр.  38 — 40). 

Переводческая  д"Ьятельность,  начатая  Зморскимъ  въ  основан- 
номъ  имъ  журнал-Ь,  не  прервалась  однако  съ  прекращен1емъ  изда- 
Н1Я.1)  Продолжительное  пребыван1е  въ  центр-^  Верхней  Лужицы  и 
непрестанно -близкое  общен1е  съ  такимъ  сербскимъ  д'Ьятелемъ, 
какъ  Смолеръ,  дали  Зморскому  возможность  основательно  позна- 
комиться съ  маленькимъ  славянскимъ  островкомъ,  бытомъ  его  на- 
селен1я,  творчествомъ  его  и  пр.  Своими  наблюден1ями  онъ  под'Ь- 
лился  съ  польскими  читателями  въ  ряд'Ь  очерковъ,  напечатанныхъ 
въ  Оагес1е  \\/аг52а\А/5к1е)  1849  г.,  подъ  загл.:  „5егЬ5к1е  ^и2усе  1  1сЬ 
т1е52капсу",  а  знакомство  съ  народной  п-Ьсней  лужичанъ  сказалось 
въ  такихъ  стихотворен1яхъ,  какъ  „С1сНа  пос",  написанномъ  въ  подра- 
жан1е  лужицкой  п-Ьсн-Ь,  или  „СНгузШз  1  Р|о1:г"  (лужицкая  легенда). 

Въ  половин-^  1850  года  Зморск1Й  покинулъ  Будишинъ  и  до 
конца  1852  года,  какъ  самъ  свид^тельствуетъ,  жилъ  снова  въ  по- 
знанской  деревн'Ь  Ос^к-Ь.  Съ  1853  года  начинаются  продолжитель- 
ныя  скитан1я  поэта.  Этотъ  годъ  онъ  проводитъ  еще  въ  Герман!и, 
въ  Веймар"Ь,  Эмс"Ь,  Висбаден-Ь,  а  весною  1854  года  перебирается 


')  Въ  послйднемъ  варшавскомъ  издан1и  произведений  Зморскаго  (В1Ы. 
па]се1п1е]5гусН  и1\уог6*,  изд.  Левенталя  1900)  находимъ  еи1е  стихотв.  Бранка 
Радичевича:  ..021е\\'сгупа  и  2с1го]и". 
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въ  Парижъ,  съ  ц-Ьлью  продолжать  зд"ксь  занят!я  славянскими  на- 
р-Ьч1ями.  Во  Франц1и,  по  его  собственнымъ  словамъ,  онъ  провелъ 
около  полутора  года.  Получивши  отъ  французскаго  министерства 
народнаго  просв-Ьщен1я  научное  поручен1е  „по  части  словесности" 
и  денежное  вспомоществован1е  для  по'кздки  на  славянск1Й  югь,') 
онъ  посЬщаетъ  Серб1ю  и  Болгар!ю  и  проводить  въ  этомъ  путеше- 
ствии почти  весь  1856  годь.  Паспортъ  на  поездку  былъ  выданъ  ему 
французскимъ  министерствомъ  иностр.  д^Ьлъ  29  сент.  1855  г.  Въ 
сентябр'Ь  1856  г.  онъ  прибылъ  въ  В-Ьну  изъ  Б-^лграда  и,  какъ  до- 
носило наше  в'Ьнское  посольство,  перешелъ  тогда  во  французское 
подданство.  Онъ  изъявилъ  желан1е  остаться  н'Ькоторое  время  въ 
Мвстр1и,  „какъ  для  продолжен1я  своихъ  изь:скан|й,  такъ  и  для  сни- 
скан1я  способовъ  пропитан1я  издан1емъ  литературныхъ  сочинен1й, 
касательно  которыхъ  онъ  заключилъ  услов1е  съ  лембергскимъ 
книгопродавцемъ  Вимари".  Во  время  пребыван1я  въ  В'Ьн'Ь  и  Львов"Ь 
(1856 — 1857)  Зморск1й  принимаетъ  участ1е  въ  ж.  „5ад/И",  выходив- 
шемъ  подъ  ред.  Т.  Вислоцкаго  (съ  1  октября  1856  г.  до  30  апр'Ьля 
1857  г.).  Описан1е  путешеств1я  своего  по  Серб:и  онъ  напечаталъ 
впосл'Ьдств1и  въ  варшавскомъ  журнал"^  „Тудос1п1к  111и51го\уапу". 

Каковы  были  результаты  занят1й  поэта  литературами  серб- 
ской и  болгарской,  мы  не  знаемъ.  Вероятно,  о  своей  оффиц1альной 
ученой  по'Ьздк'к  Зморск1Й  представилъ  какой-нибудь  отчетъ  фран- 
цузскому министерству  народнаго  просв'^щен1я.  Несомн'Ънно,  чю 
поэтъ  основательно  могъ  изучить  въ  течен1е  года  пребыван1я  на 
Балканахъ  языки  сербский,  съ  которымъ  онъ  уже  былъ  знакомъ 
и  раньше,  и  болгарск1й;  онъ  познакомился  съ  страной,  ея  населе- 
н1емъ,  бытомъ  его,  новой  литературой  и  народнымъ  творчествомъ. 
Къ  сожал'Ьн1ю,  о  болгарахъ.о  пробуждент  ихъ  нац10нальной  жизни 
въ  эти  интересные  годы  Зморск1Й  намъ  ничего  не  остав;-1лъ  въ 
своемъ  литературномъ  насл'Ьд1и.  Сербами  онъ  интересовался  боль- 
ше.'-) Мы  видели,  что  уже  въ  1849  г.  въ  „54ас11е"   появились  его 


')  Зморск1Й  въ  прошен1и  на  имя  гр.  Паскевича  объ  исходатайствован1и 
ему  разр^шен1я  вернуться    въ  Польшу  говорить  туманно:    .,Коггу51а]^с  г  па 
с)агга)^се]  51^  5ро5оЬпо4с1  рг2е\У1е21еп1а  51^  Ло  Сагодгоди,  ро51апо*|)ет  г*1е(1г1<; 
51о*1ап5к1е  кга]е  Тигс]!...,"    т.е.:    ..Пользуясь  представившимся  случаемъ  от- 
правиться въ  Царьградъ,  я  р'Ьшилъ  посетить  славянск1я  земли  Турц|и..." 

•)  Еще  до  балканскаго  путешеств1я  Зморск1й  написалъ:  .,Кг61к|  гу5  по- 
\уедо  р|4т1епп1с1\*'а  5егЬ5к1едо  росНид  К|5(1С7а".  въ  ж.  ВгЫ.  \\/аг5га*5ка.  1853  г. 
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первые  переводы  сербскихь  народныхъ  мЬсеиь  и  произведений 
художественныхъ.  По  прекраш,ен1и  этого  журнала  Зморск1Й  печа- 
талъ  какъ  оригинальные  свои  опыты,  такъ  и  переводы  въ  различ- 
ныхъ  польскихъ  повремепныхъ  издан1яхъ.  Впосл'Ьдств1и  они  были 
имъ  собраны  и  изданы  за  годь  до  смерти  поэта  у  Брокгауза  въ 
Лейпцир-Ь;  но  это  собран1е  самъ  поэтъ  не  считалъ  полнымъ,  такъ 
какъ  многое  изъ  разс'^яннаго  по  газетамъ  и  журиаламъ  было  по- 
забыто и  не  могло  быть  потомъ  разыскано,  а  кое-что  осталось  и 
въ  рукописи.  Сборникъ  переводовъ  сербскихъ  народныхъ  п-Ьсень 
„Магос1о\уе  р1е5П1  5егЬ5к|е,  ргге!.  Котап  2атаг5к1",  въдвухъ  томи- 
кахъ,  вышелъ  въ  Варшаве  въ  1852  г.  (вторично  —  въ  1855  г.),  т.  е. 
еще  въ  то  время,  когда  поэтъ  пребывалъ  въ  познанской  деревн'Ь. 
Собран1е  посвящено  было  изв-Ьстному  историку  славянскаго  права 
профессору  В.  Д.  Мац^ёвскому,  который  по  признанию  перевод- 
чика, невольно  повл1ялъ  на  его  р-Ьщен'|е  выпустить  въ  св'Ьтъ  эти 
переводы. ^)  Занимаясь  въ  течен1е  н"Ьсколькихъ  д-Ьтъ  изучен1емь 
сербской  народной  поэз1и,  Зморск1й  перевелъ  много  полныхъ  п'Ь- 
сенъ  и  фрагментов ь  для  своего  удовольств:я,не  предполагая  однако 
издавать  ихъ;  познакомившись  зат-Ьмъ  въ  „Истор1и  литературы" 
Эйгорна,  переведенной  подъ  редакц|ей  Мац-Ьёвскаго,  который  при- 
соединилъ  къ  польскому  издан1ю  обзоръ  славянскихъ  литературь, 
со  взглядомъ  польскаго  ученаго  на  сербск1я  народныя  п"Ьсни  и  съ 
указан1емъ  его  на  ту  пользу,  какую  принесъ  бы  переводъ  ихъ  поль- 
ской литератур"Ь,  онъ  р'Ьщилъ  удовлетворить  горячему  желан1ю 
Мац'^ёвскаго  и  потребности  родной  литературы  и  издалъ  ихъ  осо- 
бымъ  сборникомъ.  Въ  него  вошли  и  старые  переводы  и  вновь  пере- 
веденныя  п'Ьсни  изъ  сборника  Вука  Караджича  (главнымъ  образомъ 
по  111-ему  издан1Ю  вътрехъ  томахъ,  В-Ьна  1841-1846);  впрочемъ,  пе- 
реводчикъ  оговаривается,  что  многая  п-Ьсни  были  имъ  взяты  частью 
изъ  предыдущихъ  издан1й  Вука,  а  отчасти  и  „изъ  другого  ориги- 
нальнаго  источника",  но  расхожден1е  посл"Ьднихъ  съ  текстами  Вука 
настолько  незначительно,  что  Зморск1Й  не  считаетъ  нужнымъ  от- 
м'Ьчать  эти  различ1я.  Въ  обширной  вводной  стать-^:  „1?2и1:  ока  па 
с12!е]е  ЗегЫ!"  (Взглядъ  на  истор1ю  Серб1и),  написанной  преимуще- 
ственно на  основан1и  такого  же  введен1я  Тальви  къ  ея  переводу 
сербскихъ  п"Ьсенъ  (\/о1к5Иес1ег  с1ег  ЗегЬеп,  На11е,  1825),    Зморск1Й 


')  Посвящен1е    Мац'Ьевскому    подписано   впрочемъ    „\а/  рос1гб2у,    5  Нрса 
1852  г.". 


знакомить  польскаго  читателя  несколько  подробн'Ье  съ  истор1ей 
сербскаго  народа  и  очень  сжаю  съ  его  бытомъ,  обычаями,  рели- 
Г103НЫМИ  вЪрован1ями.  Особое  предислов1е  посвящено  краткой  ха- 
рактеристик-Ь  сербскихъ  народныхъ  п-Ьсенъ  (516\уко  о  па^ос^о\Vус^^ 
р:е5П1ас11  зегЬБк'кЬ).  Отм-^чая  тоть  высок1Й  интересъ,  который  вы- 
звали къ  сербской  поэз1и  на  запад-^  издан1я  Вука  (Гете,  Тальви, 
Боурингь,  Во1арь),  польск1Й  переводчикъ  съ  сожал"Ьн1емъ  конста- 
тируетъ  отсутств1е  сборниковъ  переводовъ  сербскихъ  п%сенъ  у 
славянъ. 

Въ  ПОЛЬСКОЙ  литератур-^  было  однако  и  до  Зморскаго  немало 
переводовъ  отд-Ьльныхъ  сербскихъ  п"Ьсенъ;  съ  простонародной 
сербской  музой  знакомили  поляковъ:  Казимиръ  Бродзинск1й,  Лв- 
густъ  В^лёвск1й,  Люи,1анъ  Семеньск1й,  Богданъ  Зал"Ьск1й  и  друг1е 
переводчики,')  но  эти  переводы  не  удовлетворяли  Зморскаго:  они 
сд"Ьланы  были  не  съ  подлинныхъ  текстовъ,  а  по  большей  части 
„изъ  вторыхъ  рукъ"  (г  с1гид1е)  г^к!),  и  представляютъ  скор-Ье  „воль- 
ную обработку",  ч'Ьмъ  д"^йствительный  переводъ.  Въ  этомъ  отно- 
шен1и  не  свободенъ  отъ  упрековъ  и  Мицкевичъ,  который  въ  своихъ 
лекц1яхъ  пользовался  только  н"Ьмецкимъ  переводомъ  сербскихъ  пЬ- 
сень  и  не  всюду,  по  мн'Ьн1ю  Зморскаго,  далъ  верное  ихъ  объяснен1е. 

Два  тома  переводовъ  Зморскаго  были  въ  славянскихъ  лите- 
ратурахъ  пр1обр"Ьтен1емъ  чрезвычайно  ц'Ьннымъ  и  р-^дкимъ:  поэтъ 
далъ  польскому  читателю  въ  прекрасныхъ,  можно  сказать,  Д'Ьй- 
ствительно  образцовыхъ  переводахъ  около  полутораста  (141)  п"Ь- 
сенъ  разнообразнаго  содержан!я :  легенды  и  предан1я,  эпическ1я 
юнацк1я  п^сни,  женск1я  п'Ьсни,  образцы  любовной  лирики,  обрядо- 
выя  п-Ьсни  и  пр. 

Второй  сборникъ  переводовъ  Зморскаго,  вышедш1Й  въ  Вар- 
шав-Ь  въ  1859  г.,  п.  з.:  „Кгб1е\А/1с2  Магко,  пагос^о\Vе  р1е5п'1  5егЬ5к|е", 
содержитъ  исключительно  циклъ  народныхъ  п-Ьсенъ  о  кралевич% 
Марк-^  (30  п-Ьсенъ). 

Наконецъ,  въ  1860  г.  вышло  третье  собран'|е  сербскихъ  п"Ь- 
сенъ,  подъ  заглав1емъ:  .Хгиаг'ка,  из^^р  г  пагос1о\уусН  р1е5П1  5егЬ- 
5к1сН",  содержащее  циклъ  (14)  п-Ьсенъ,  относящихся  почти  пол- 
ностью къ  битв-Ь  на  Косовомъ  пол"Ь. 

Какъ  мы  сказали  выше,  переводы  Зморскаго  можно  безъ  вся- 

')  См.  указатель  переводовъ  у  Ко1ос1г1е]С2ука,  В|ЬИодгаНа  51о*1апо7па*- 
51*а  ро15к1едо. 
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каго  преувеличен1я  назвать  образцовыми :  они  необыкновенно  точ- 
но воспроизводятъ  содержан!е  подлинника,  строго  сохраняютъ  его 
форму  и  отличаются  при  этомъ  той  величественной  простотой,  ка- 
кая свойственна  сербской  народной  п'Ьсн'Ь. 

Въ  этихъ  переводахъ,  открывшихъ  широкимъ  кругамъ  поль- 
скаго  общества  сокровищницу  богат-^йшей  югославянской  поэз1и, 
сл-кдуетъ  вид-Ьть  несомн-Ьнно  самую  большую  литературную  за- 
слугу Зморскаго,  —  они,  безспорно,  а  не  его  скромныя  и  немного- 
численныя  самостоятельныя  творен1я,  даютъ  ему  право  на  почетное 
м-^сто  въ  истор1и  польской  литературы  и  истор1и  славянскихъ  изу- 
чен1Й  у  поляковъ. 

Польская  критика  давно  признала  эту  неоспоримую  заслугу 
талантливаго  переводчика.  Такъ,  Леславъ  Лукашевичъ  говорить 
о  его  опытахъ  сл-Ьдующее :  „Романъ  Зморск1Й,  кром-й  зам-Ьчатель- 
наго  поэтическаго  таланта,  обладаетъ  особенною  способностью  со- 
хранять въ  переводахъ  поэтическихъ  произведен1Й  братскихъ  наро- 
довъ  весь  духъ  и  колоритъ  оригинала;  даже  форма,  по  большей 
части  переданная  б"Ьлымъ  стихомъ,  дышетъ  какой-то  невыразимой 
св-йжестью,  —  она  въ  своей  архитектоникъ  и  выражен1яхъ  проник- 
нута той  удивительной  и  обаятельной  молодостью,  которою  обы- 
кновенно обв'Ьяны  всЬ  легенды  изъ  фантастической  сокровищницы 
народовъ,  юныхъ  своей  цивилизац1ей,  сильныхъ  в-Ьрою  въ  небеса 
и  любовью  къ  земл'Ь..." 

По  словамъ  Ржонжевскаго,  н-Ькоторые  критики  ставили  Змор- 
скому  въ  упрекъ  форму  его  переводовъ,  требовали  отъ  него  риемо- 
ванныхъ  стиховъ,  очевидно,  или  не  будучи  вовсе  знакомыми  съ 
классически-художественнымъ,  въ  простот'Ь  своей  неподражаемымъ 
б'Ьлымъ  стихомъ  сербской  народной  п"Ьсни,  или  не  понимая  истин- 
ной красоты  его.  Совершенно  справедливо  зам"Ьчан1е  Ржонжев- 
скаго, что  переводы  Бродзинскаго,  Семеньскаго  и  Зал"Ьскаго  пере- 
давали только  содержан1е  сербской  поэз1и,  ея  предметъ,  но  не  со- 
хранили того  общаго  всей  народной  поэз1и  элемента,  который  обна- 
руживается въ  ней,  начиная  съ  Ил1ады  и  кончая  мелкими  думками 
и  краковяками,  —  въ  нихъ  н-^тъ  того,  что  составляетъ  отличитель- 
ную черту  такъ  называемой  „натуральной  поэз1и"  (Ма1игрое51е). 
Только  Зморск1Й  даровалъ  родному  языку  сербскую  поэз1Ю  во  всей 
ея  чистот"Ь,  во  всей  простот-Ь  и  правде.  Достаточно  сравнить  пе- 
реводы Зморскаго  и  такого  утонченнаго  мастера  формы,  какъ  Бог- 
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данъ  Зал"Ьск1й,  чтобы  убедиться,  кому  изъ  двухъ  польскихъ  пере- 
водчиковъ  сербской  п^сни  сл"Ьдуетъ  отдать  пальму  первенства. 
Возьмемъ,  коротенькую  сербскую  п'^сню  у  Вука,  1,  Хе  717: 

„Сова  седи  на  букову  паньу, 
Виш'  Нэб  ор'о  на  ]елово]  грани. 
Сова  орлу  тихо  бес]едила : 
„Иди,  орле,  не  намигу]  на  ме. 
Сад  су  л,уди   чудновате  Ьуди, 
Пак  Ьу  реЬи  —  л>уби  сова  орла." 
Дл'  бес]'еди  сива  тица  орле: 
„Ид'  одатле,  сово  буЬоглава ! 
Ни]е  'ваки  челеби]а  за  те." 

Въ  переводе  Зал^скаго  получилось  скор'Ье  подражание  на- 
родной сербской  п-Ьсн^,  ея  свободная  парафраза,  ч-Ьмъ  точное  и 
:онкое  воспроизведен1е  оригинала  въ  его  содержант  и  форм"Ь: 

„Ог2е(  па  )ос11у  з1ес121а<  VV^е^2сI^о)ки, 

5о\уа   и  с1о1и   па  зисЬут   ко1ки ; 

5оша  с1о  ог)а  т6\А/|1а  с1итп1е; 

„Мг  2е  1:у,  ог1е,  П1е  тгида]  ки  тп1е, 

иис121е  21о511Ш1,  ]е52С2е  к1о  ро\«1е, 

2е  1у  1и  д^о\V^  2а\V^аса52  зош1е!" 

Тбгт'юпу  опе\  г  догу  ггек!  дп^е\Vп^е: 

„Ос1с2ер  51^,  рго52^,  50\V0  с2иЬа1:а ! 

Оорок!  51:ап1е  5(опса  1  5\у|а1а, 

М1к{  а   п1к1  {едо  П1е  ро\У1е  ре«П1е." 

Въ  перевод'^  Зморскаго  сохранено  и  число  стиховъ  и  форма 
подлинника  (5  трохеевъ) : 

„5о\уа  51ес121   па  р1епки   Ьико\уут, 
Мае!  П1^  ог2е1  па  )ос11е  \уу5ок1е). 
5о\уа  к'  ог^и  С1сНо  з!^  ос12у«^а : 
„ОЛес,  ог1е,  П1е  род1дс1а)  па  тп1е! 
5^  Ьо  1ис121е  р1о1каг2е  окги1п'|, 
Ргес  до^о\V^ :  50\Vа,косI^а  ог1а!" 
Ос1ро\А/1е  ]е]  огге!,  51ше  р1а52^: 
„Ыг,  ос1с2ер  з!^,  5о\уо  кос^одIоVVа ! 
М|е  с11а  с1еЫе  1асу  2а1о1п'1су." 
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Отм-Ьтимъ  еще  переводъ  или,  в^^рн-Ье,  свободную  переделку, 
„приспособленную  для  сцены",  трагед1и  Мат1и  Бана:  „Мег!та,  сгуМ 
ро\У51ап1е  \у  Возп!  (1851  г.)",  напечатанную  уже  посл^Ь  смерти  поэта, 
и  упомянутый  уже  „Кратк1й  очеркъ  новой  сербской  письменности" 
(по  Ристичу),  вышедш1Й  въ  журнал"Ь  В1Ы1о1ека  \\/агз2а\У5ка,  1853. 
Вотъ  все,  что  далъ  польской  литературе  талантливый  переводчикъ, 
горяч1Й  и  восторженный  любитель  славянства. 

Увлекаясь  главнымь  образомъ  народной  поэз1ей  сербской, 
Зморск1й,  повидимому,  задумывалъ  создать  изъ  эпическихъ  п^сенъ 
какую-то  героическую  поэму.  По  крайней  м-^р-й,  по  словамъ  Ржон- 
жевскаго,  онъ  высказывалъ  друзьямъ  своимъ  опасен1е,  что  онь  не 
доведетъ  до  конца  своихъ  переводовъ  и  сд-Ьлаетъ  такую  „сума- 
сбродную попытку".  Повидимому,  такою  попыткою  использовать 
мотивы  славянскихъ  народныхъ  обычаевъ  и  п'Ьсенъ  можно  считать 
и  „лирическую  картину":  „5\У1^1о  та]оше",  д"Ьйств1е  которой  про- 
исходить въ  начал"Ь  XI  столет1я  въ  Лужицкихъ  горахъ  (отрывок  ь 
напечатанъ  былъ  въ  издан'т :  „К51^гка  гЫогоша,  оПаго\уапа  К.  XV. 
\А/6]с1ск|ети,  \А/аг52а\уа",  1862,  116—117;  полностью,  какъ  „роета! 
2  С2а5б\у  родапзЫа",  въ  журнале:   „5\л/11:",  1872,  139,  151). 

Возвратившись  изъ  балканскаго  путешеств1я  въ  В"Ьну  въ  сен- 
тябр'Ь  1856  г.,  Зморск1Й  по  получен1и  точныхъ  св"Ьд-Ьн1й  относи- 
тельно манифеста  объ  амнист1и,  объявленной  ими.  Длександромъ  II, 
р'йшилъ  подать  въ  январ-Ь  1857  г.  прошен1е  на  имя  Нам'Ьстника 
Царства  Польскаго  объ  исходатайствован1и  ему  разр"Ьшен1я  вер- 
нуться на  родину.')  Въ  1859  г.  онъ  вернулся  въ  Варшаву,-)  побы- 

')  Въ  прошенж  этомъ  Зморск1Й,  между  прочимъ,  сл'Ьдующимъ  образомъ 
мотивировалъ  свое  ходатайство:  „Сс1у  ]ес1упет  рг2е*т1еп1ет.  ]ак|едо  51^  «  гу- 
с1и  то]ет  рггес!*  К2дс1о\у|  Ма])а5П1е]5гедо  Рапа  с1ори5сИет,  Ьу1о  5ато№о1пе, 
*  п1ес1о]г2а)ут  ш1еки  \Vу^5с^е  га  дгапк^,  I  дс1у  оЛ^с!  рпег  1а1  г  дог^  1ггупа5С1е 
и(1г1а1и  ап1  *  гайпут  гоггисНи,  ап1  *  5р1зки,  ап!  *  2ас1пе]  риЬПсгпе]  тапКе- 
51асу|  П1е  Ьга1ет,  —  и?ат,  ге  с12|5,  дс1у  1а1у  1  с1о5\у1ас1с2еп1ет  г  т1ос121епс2усЬ 
таг2еп  *у1ес20пу  I  роре1п!опедо  п1едс1у5  1еккоту51п1е  кгоки  2а1и]^су,  о  ргге- 
Ьас2еп1е  Мопаг52е  па)рокогп1е]  иргазгат,  1:акоше  га  *у5ок1ет  рг2ес15(а*1еп1ет 
\^.  X.  Мо5с1  ос1т6ш1опет   т1  п1е2051ап1е  . .." 

-)  Въ  1861  г.  Зморскт.  вм'ЬсгЬ  съ  Ялександромъ  Невяровскимъ,  1ос.  Ми- 
нишевскимъ  и  Людв.  Бржозовскимъ.  редактировалъ  въ  Варшаве  журналъ 
„Р52С2о1а"  (1861,  ^о1.,  Х^  295).  См.  у  Эстрейхера  5.  V.  Въ  1861  —  1863  г.,  по  указа- 
И1Ю  Эстрейхера,  онъ  издавалъ  въ  Варшав-Ь  въ  тайной  типограф1и  журнал1> 
..5(га/п1са".  Причастность  къ  революцюнному  движен1ю  1863  г.  заставила  его. 
очевидно,  вторично  и  въ  этотъ  разъ  навсегда  уже  покинуть  отечество. 
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валъ  на  Подляшь-Ь  у  своего  отца,  но  уже  въ  1863  г.,  въ  разгаръ 
возстан1я,  опять  у^халъ  за  границу  и  зд"Ьсь  оставался  до  самой 
смерти  (18  февр.  1867  г.).  Умеръ  онъ  въ  полномъ  расцв'Ьт'Ь  силъ 
на  45  году  жизни  въ  Дрездене  и  погребенъ  зд^сь  рядомъ  съ  Кази- 
миромъ  Бродзинскимъ. 

„Сл'Ьдуетъ  пожал"Ьть,  говоритъ  Карлъ  Либельтъ,  что  прежде- 
временная смерть  поэта  не  позволила  ему  дольше  поработать  на 
избранномъ  имъ  поприщ'^  и  своими  переводами  способствовать 
ознакомлен1Ю  и  сближен1ю  своихъ  соотечественниковъ  съ  брат- 
скимь  сербскимъ  народомъ.  Но  и  то,  что  онъ  совершилъ  и  оста- 
вилъ  по  себ^,  останется  неизгладимой  заслугой  поэта.  Въ  большей, 
быть  можетъ,  м'^р'Ь,  ч-Ьмъ  соотечественники,  эту  заслугу  его  оц'Ь- 
нили  сербы  лужицк1е  и  южные,  среди  которыхъ  имя  Зморскаго 
пользуется  большимъ  уважен1емъ  и  хранится  въ  благодарной  па- 
мяти". Могилу  его,  по  свид'Ьтельству  Либельта,  посещали  въ  его 
время  сербы -лужичане  и  украшали  ее  цв"Ьтами.')  Но  покол'^н1е 
современниковъ  поэта  исчезло,  забылось  и  среди  лужичанъ  и  у  юж- 
ныхъ  сербовъ  и  самое  имя  ихъ  в^рнаго  друга...  На  нив"Ь  славян- 
ской литературной  взаимности  онъ  былъ  д-Ьлателемъ  скромнымъ, 
но  весьма  полезнымъ,  искреннимъ  и  уб^жденнымъ;  среди  довольно 
многочисленныхъ,  но  незначительныхъ  по  результатамъ  д'Ьлан1я 
польскихъ  работниковъ  на  этомъ  поприщ'Ь  въ  сороковые  и  пяти- 
десятые годы  онъ  занимаетъ  почтенное  м-Ьсто. 

Петроградъ.  Дпр'Ьль  1916  г. 


')  2  п1ес1гико*апусЬ  гчкор15б*  0-га  Каго1а  Ь1Ье11а.  Кга],  1884,  Ха  15, 
■-.1г.  21—22.  Много  несомн-Ьннаго  преувеличен1я  въ  приводимой  Либельтомъ 
характеристике  поэта,  сделанной  какимъ-то  сербскимъ  профессоромъ,  опла- 
кивавшимъ  преждевременную  кончину  его:  „Г4|ета  со  1  гаЬгак1о  до  с1о  йокоЛ- 
сгеп1а  *1е1к1едо  с121е1а  *5р61по^с1 :  оп  )ес1еп  П1ета1  ггогит1а1  ро{Г2еЬ^  2Ы|геп1а 
пазгедо.  ^аЫета),  ргасо*а1,  \У5ка2у*а1  к1египек  гЬюгожети  2ус1и  51о\У1аЛ5к1ети. 
Рогпадаа)  )чгук1,  Ы51огуе,  1гас1усуе,  оЬус2а]е,  а  ро(ч2п^  с1исНа  5*о]едо  «/п1кН\к'о4- 
с1г)  ос1дас1у«/а1  гс)2еппе  1с1е]е  пагос1о*усЬ  ро1г2еЬ.  Оп  икосЬа!  1ис1  *1а5пу  1  икосЬа! 
';1о*1ап52С?'у7п^  \у|е1к^  1с1е^  2]ес1пос2еп1а  I  Ьу1  аро54о1ет  *о1по4с1  51о*1аЛчк|е)." 
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